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.. M, Skerjanc:
CAJKOVSKI IN EVGENIJ ONJEGIN

0. julija 1877, leta se je Peter Iji¢ Cajkovski porocil z 28-letno
Anfonijo Ivanovno Miljukovo. To je bil velik in dsoden korak:
velik, ker se je zanj jako tezko odlotil, usoden, ker je Sele v zakonu
spoznal, kako malo je bil v bistvu sposoben zanj: bil je prevec
zagledan vase in v svoje delo, da bi mogel strpeti poleg drugega
bitja, ki bi imclo lastne Zelje, potrebe, skratka lastno zivljenje.
Svojo odlocitev je sporocil bratu Anatoliju takole: sRavnam pre-
udarno in pristopam k temu tako vaznemu dejanju v polnem miru.
Dal sem resni¢no miren, razvidis lahko Ze iz tega, da sem spri¢o
bliznje poroke lahko dokoncal dve tretjini opere (misljen je Evgenij
Onjegin). Moja nevesta sicer ni. ve¢ zelo mlada (Cajkovskemu je
bilo tedaj 37 let), teda popolnoma brez predsodkov in ima veliko
prednost: zelo je zaljubljena vame.c Podobno pise tudi v pismu
svoji prijateljici in pokroviteljici, baronici Nadezdi Meckovi: »Ne-
kega dne semi prejel pismo deklice. ki sem jo pozral Ze popreje.
Iz pisma sem izvedel, da me smatra vrednega svoje ljubezni.
Pismo je bilo tako prisréno in toplo napisano, da sem se odlocil, da
cdgovorim nanj, Ceprav sem se dotlej v takih primerih skrbno iz-
ogibal odgoverom. Ne da bi el v podrobnesti najine korespondence,
ki je sledila prvemu pismu, naj Vam le povem, da sem se odzval
njenemu povabilu in jo obiskal. Zakaj sem to storil? Zdaj se mi zdi,
da me je skrivnostna sila vlekla k tej deklici. Ko sem jo obiskal,
sem ji povedal, da ji za njeno ljubezen ne morem vracati drugega
kot simpatijo in hvaleznost. Kasneje sem zacel razmisljati o lahko-
misclnosti svojega ravnanja. Ce je ne ljubim in ako notem 3¢ bolj
razpihniti njenih ¢ustev do mene — tako sem si mislil — Cemu sem
bil torej pri nji in kako bo to koncalo? 1z enega njenih nasledujih
pisem sem razvidel, da sem Sel predaled, da jo bom onesredil in gnal
v obupen konee, ako se od nje odvrnem. Tako sem se znaSel pred
tezko odlocitvijo: po eni strani moznost. da si obdrzim prostost za
ceno njenega zivljenja, ali pa da se poroc¢im. Tako sem forej stopil
na vecer k nji, ji popolnoma odkrito razlozl, da je ne morem lju-
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biti, da pa zelim biti njen naklonjeni in hvalezni prijatelj. Podrobno
sem ji opisal svoj znacaj, svojo razdrazljivost, neenakmernost tem-
peramenta, svoj strah pred ljudmi. slednjic svoj gmotni poloZaj.
Njen odgever je bil seveda pritedilen.e Posledice so bile kar modi
zle za oba. Skladatelj je strpel v zakonu komaj dva meseca; tezak
ziveni zlom je koncal njegovo zakonsko Zivljenje, 3¢ preden se je
prav za prav zalelo. Krivda je bila vsckakor na njegovi strani in
storil bi bil bolje, da bi si je ne bil naloZzil. V {em smislu so besede,
ki jih re¢e Onjegin Tatjani v tretjem prizoru opere. iskrena izpoved
ne samo Onjegina. temved tudi skladatelja samega, in bi bilo le
dobro, da bi ravnal kakor njegov junak. Seveda pa je vpradanje,
Ce se ne bi tudi to koncalo tako tragicno, kakor v operi: saj razdvo-
jenost skladateljeve nature ima mnogo sli¢nosti, pa tudi mnogo
skupnih korenin z Onjeginovo.

Na Puskinov roman v verzih je opozorila Cajkovskega pevka
Jelisaveta Andrejevna Lavrovska., ki je bila skladateljeva kolegica
na moskovskem konservatoriju. Maja 1877, je delo dodobra prestu-
diral in bil ves navduSen zanj. Svojemu bratu Modestu je pisal:
Niti predstavljati si ne mores, kako sem ves divji na to snov. Vem
sicer, da bo opera imela premalo dejanja, premalo odrskih efektov,
toda bogastvo v pocziji. zivljenjska resnicnost in preprostost do-
godkov gotovo odtehtajo te nedeostatke.« Besedilo si je privedil skla-
datelj s sodelovanjem prijatelja Selovskega sam. Velik del verzov
je spesnil sam, tako tudi one, ki sem jih preje omenil in ki izdajajo
bolj skladateljn, kakor Onjegina; v Puskinovem romanu jih ni
(konee 111, poglavja, gl. stihe 1999—2011 v Prijateljevem prevodu).
Sproti je komponiral v silnem navdihu in do poroke sta bili konc¢ani
dve tretjini. V avgustu istega leta je delo nadaljeval na svojem po-
sestvu v Kamenki, kjer je bila opera tudi dokon¢ana in naceta
instrumentacija. Razdor v zakonu je delo sicer nekoliko zadrzal, toda
v tujini je bilo dokoncano. Na zdravniski nasvet se je skladatelj po
zivénem zlomu, v katerem je dva dni lezal brez zavesti, podal z
bratom Anatolijem v Clarens ob Zenevskem jezeru, od tod pa v San
Remo v Haliji. Tu je delo dovrsil v zacetku leta 1878.

Skladatelj ni Zelel, da bi bilo njegovo delo v prvi¢ izvedeno
v moskovski operi. Imel je strah pred tem. da bi mladostne, nezne
in idealne postave tega dela izvajali stari, debelusni teatrski ruti-
nerji, ki ne bi razumeli in ne mogli predstavljati oseb dejanja. Pa
tudi skladatelj pri tem delu ni imel posebnih odrskih predstav.
Kakor pise sam, je delal z nepopisnim uzitkom in velikanskim na-
vdihom in se je kaj malo menil za odrske uéinke. »Kaj so prav za
prav featerski efekti? Pozvizgam se nanje, pozvizgam se na odrsko
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V. Heybalova
bo gostovala v vlogi
Tatjane

ucinkovitost in spretnost.c Sele o Veliki noci 1878, leta se je vrnil
v Rusijo, a ne v Moskvo. temved najprej k sestri na Kamenko in
nato k pokroviteljici v Brajlov, kjer je zivel popolnoma sam
obseznem gradu. Tu si je sam preigral v enem veceru celo opero.
O tem je pisal bratu: »Avtor je bil tudi edini poslusalec. Sram me
je priznati, da je bil ta poslusalec do solz ginjen od lastne glashe
in da je izrekal avtorju tiso¢ poklonove. Slednjic je izrocil delo
Javnosti, toda ne v izvedbi poklienih peveev, temveé na produkeiji
moskovskega konservatorija v letu 1879. Se popreje je pozval k sebi
ozji krog prijateljev ter jim delo preigral. Toda svojo izyedbo je
moral pogosto prekiniti. ker so ga premamile solze in silno vznemir-
jenje. Po izvedbi prvega dejanja mu je hotel skladatelj Tanjejev
izre¢i nekaj pozdravnih besedi na odru: toda od ginjenosti ni iztisnil
besede iz grla in glasno jokaje sta se objela na odru. lzvedba sama
sicer ni imela posebnega uspeha in Sele dve leti kasneje je prislo
delo do polne veljave na moskovskem odru. Leta 1884, je bila prva
izvedba opere v takratnem Petrogradu in odtod si je osvojila vse
odre sveta, ¢etudi je bila kritika ponajvec dokaj hladna in ‘publika
sicer prijazna, a ne navduSena. V tem delu, ki je vseskozi liricno,
previaduje pa@ simfonik Cajkovski nad libretistom in 3¢ danes je
glasba Evgenija Onjegina ono, kar napolnjuje gledaliséa vsega kul-
turnega sveta. V tej skladbi je podal skladatelj del samega sebe,
kakor kasneje v 6. simfoniji, saj piSe sam, da se je glasba za Onje-
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gina dobesedno izlila iz njega in da je ni iztultal. Zato je fako ziv-
ljenjska in vsebuje v sebi toliko zivih, neuniéljivih vrednof, da
uspesno tekmuje z deli, ki imajo sicer mnogo veé odrsko priviacnih
in uc¢inkovitih momentov.

Cajkovski je v celem ustvaril deset oper. Prve tri so popolnoma
in po pravici pozabljene ter jih verjetno ne bodo ved izvajali. To so:
VYojvoda« (po Ostrovskega igri »Sem na Volgic), tridejanska opera,
kateri je prikrojil besedilo skladatelj sam. Delo je imelo sicer pri
prvi uprizoritvi jako velik uspeh in skladatelja so 15 krat klicali
pred zastor: toda v celoti je dozivelo delo le 5 uprizoritev in skla-
datelj sam ga oznacuje kot docela zgreseno in navaja tudi vzroke
ncuspelosti. Druga opera ni bila nikoli izvajana. Naslov je bil »Un-
dina<, besedilo je napisal Sologub. Delo je imelo ¢udno usodo. Skla-
datelj ga je ponudil peterburski operi, ki pa je delo zavrnila. Na
skladateljev poziv mu partiture niso vrnili, ¢e3, da se je izgubila.
Nekaj let kasneje so jo slucajno nasli in mu jo poslali. Cajkovski je
neodprt zavitek s partituro vred zagrabil z obema rokama ter ga
trescil v pe¢. Ohranile so se le posamezne neznatne tocke, ki jih je
skladatelj kasneje uporabil v nekaterih drugih delih. — Tretja
opera je bila »Opri¢nike, v kateri je uporabil cele odstavke iz prve
opere, v kolikor se jih je spomnil (kajti tudi to partituro je bil uni-
bil). Deloma je sodeloval pri kompoziciji tudi njegov uéence Zilovski.
Prva izvedba te opere, ki ji je snov povzel iz tragedije LaSecnikova,
je bila spomladi leta 1874, z znatnim uspchom. Toda skladatelj z
delom ni bil zadovoljen in je sam oviral nadaljne izvedbe. Tik pred
smrijo jo je hotel iznova predelati, a ni ve¢ prisel do tega. Cetrto
skladateljevo odrsko delo je komi¢no-fantasticna opera »Kovaé Va-
kula¢, katero mu je priredil Polonski po Gogoljevi pravljici. To
delo je Cajkovski pogosto imenoval svojega najljubSega otroka in
pogosto ga je popravljal in dopolnjeval. Glasba te opere je polna
svezih, zivahnih in Saljivih domislekov ter prav gotowo zasluzi po-
zornost, s katero je bila povsodi sprejeta. Opera je Sla preko mnogih
odrov, ¢etudi veéasih z drugimi naslovi (»Ceveljekic, »Oksanine
muhe« in podobno). Peta opera je spet tragiéna in ima za snov
zgodbo o Deviei orleanski. Pri fem se je skladatelj vestno drzal Schil-
lerjeve predloge, a mu ni uspelo ustvariti trajno vrednoto. Med de-
lom za to opero pa se je ze odlodil za Onjegina, tako da je »Jeanne
d’Arce bila dokoncana Scle po Onjeginu (prva izvedba »Device
Orleanske« je bila februarja 1881, leta).

»Devici Orleanskic sledijo v opernem ustvarjanju Cajkovskega
Se: »Mazepae, »Carodejkac (Carovnica), »Pikova dama« in » Jolantac.
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Tatjana:

Zlata Gjungjenac
poje viogo Tatjane

PRIZOR S TATJANINIM PISMOM

(Prevedel N. Stritof)

In naj se zrusi svet, kaj maram!

Jaz ne odrecem se opojnim nadam,

napiti hotem se sveta

v vriincu blazenih zelja.

Jaz pijem sladki strup zivljenja,

povsod prikazni mi sledé,

povsod, povsod je pred menoj

moj izkuSnjavec in gospod,

povsod, povsod je izkuSnjavee moj!
(sede k mizi, piSe, nato se ustavi)

Ne, to ni ni¢! Zatnem iznova.

Le kaj mi je? Saj vsa gorim!

Zaceti spet ne znam (piSe).

Jaz pisem Vam, kaj ni to dosti?

Kaj naj Vam vendar Se povem?

Sedaj je v Vasi volji prosti;

da me prezirate potem.
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Ah, prihranite moji usodi

vsaj drobno kapljo usmiljenja

in ne bodite brez srca!

Izprva sem molce trpela

in nikdar ne bi Vam teh boli razodela,
nikdar ne, nikdar ne! (odlozi pismo)
O da, hotela zatajiti sem, kar je

s plamenom v meni zagorelo!

Moj bog, nikar ne daj, da zelja me izzge!
Ah, naj zgodi se z mano, kar Ze je:
odkrijem vsa se mu in vse priznam mu smelo (pie).
Zakaj, zakaj ste obiskali nas?

V samoti tihega zelenja

spoznala ne bi nikdar Vas,

spoznala ne tega trpljenja.

Valove duSevnega vrenja

zgladil polagoma bi cas,

po srcu druga bi si zbrala,

soproga verna mu postala,

postala dobra majka jaz... (vstane)
Nikdar! Ne, na vsem svetu

bi nikomur ne dala jaz srca!

Ti dan si mi po visjem sklepu,

vecni je to ukaz neba.

Jaz sem zastavila Zivljenje

za verno svidenje s Teboj.

O. ti, moje duse hrepenenje,

dogrobni ti branitelj maoj!

V sanjah si mojih se porajal,

Se nepoznan, si bil mi drag.

Ah, tvoj pogled je bil mehak,

tvoj glas mi duSo je opajal...
Nekoé... ne, ne, to ni bil sen...
Prisel si k nam. .. obstala sem okamencla...
vsa zardela... in v mislih kriknila:
On je! On je!

Kraj sebe sem tvoj dih cutila,

slisala tvoj iskreni glas,

ko sem uboge tolazila

in ko pohozno sem molila za dule spas.
Ti, ki si moje koprnenje. -

ti, ki moje si zivljenje,
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Samo Smerkolj
poje prvi¢ vlogo
Onjegina

Ioto: Srecko Zalokar

iz teme si pozorne vstal

in sklonil se nad moje zglavje.
priklical novo si mi zdravje

in v srcu sladke nade vzgal . ..
Ali nebeski si poslanec,

ali lokavi izkusnjavee?
Prezeni dvomov mi gorje!
Morda je vse le sama zmota.
privid, ki bega mi srce?

In dana so mi druga pota?

Naj bo tako! Usodo svojo

v tvoje sem roke predala.

V solzah e prosim, brani me,

da pred bodoénostjo ne bom vec trepetala!
Premisli: sama tu stojim.

Ni duse, ki bi me umela.

Razsodnost mi je v ni¢ shlapela,

v temini sc¢ molce gubim!

Jaz takam nate, dragi moj! Z besedo eno
tolazbe dusi moji daj,

ali z zasluzenim ocitkom mi porusi raj.
porusi srefo zaZzeleno!
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DOBA IN ZNACAJI V PUSKINOVEM IN CAJKOVSKEGA
»ONJEGINU«

8. maja 1877. piSe Cajkovski Nadezdi von Meck: »Po mojih
napotkih pise Silovski libreto, ki je vzet iz Puskinovega romana v
verzih »Evgenij Onjegine. Opera sama sicer ne bo imela kakega
vedjega in molnejlega dramskega dogajanja, vendar bo privlacna
ze zaradi opisovanja druzbe. In koliko poezije se skriva v tem! Samo
da bi naSel duevni mir, ki mi je toliko potreben za ustvarjanje.
potem me bo Puskinov tekst navdusil, to ¢utim!e

Cajkovski se je lotil dela z vso vnemo in to v najtezjem raz-
dobju svojega zivljenja, v krizi pred in po svoji poroki z Antonino.
Kljub temu piSe proti koncu 1878, leta Nadezdi, svoji veliki dobrot-
nici: »Nobenega drugega dela nisem napisal s tako lahkoto kot to
(lp('l'().ﬂ

Ce hocemo govoriti o tem delu Cajkovskega, ¢e ga hotemo
psiholosko razéleniti, ali na kratko oznaciti dobo, ki jo opisuje, ali
druzbo, katero karakterizira, ne moremo mimo prvega pesnika tega
dela, Puskina. Puskin nam je tu predvsem objektivno prikazal druz-
beno zivljenje v tedanji Rusiji, ¢emur pa je dodal svoja bogata
oscbna Custva in poglede na zivljenje. Engels pravi o tem romanu
v verzih, da so v njem prikazani »tipi¢ni karakterji v tipi¢nih okol-
nostihe. Res, obic¢ajni ljudje, prikazani v najrazli¢nej$ih momentih
vsakdanjega Zivljenja, kot del druzbe, iz katere so izsli, in katere
stopnjo v razvoju ruske druzbe oznatujejo. To daje nekakSen prav
realisticen karakter, prepleten z globokimi liriénimi scenami. V Pu-
skinovem delu se globoko odrazajo pesnikova osebna dozivetja ter
izkuSnje poleg ¢isto razumskega opazovanja okolice in druzbe. In
dejstvo je, da je bil Puskin prvi, ki se je dotaknil problemov kul-
{urne in izobrazene plemiske druzbe dvajsetih let 19. stoletja, kateri
pripada tudi Onjegin, in katere predstavnike je Puskin prikazal
stvarno in resnicno.

Ravno ta nota Puskinovega dela, poleg njegovih liri¢nih scen,
je silno privlatevala Cajkovskega, ki seveda v svojem delu ni mogel
izCrpati celotnega bogastva Puskinovega dela, vendar pa. oplojen od
velikega genija, postavil na oder tiste karakterje, ki jih je ustvarilo
Puskinovo pero. V strnjeni obliki, dramatursko seveda ne dovolj
izdelani, je pokazal njih medsebojne odnose ter z izredno fino muzi-
kalno karakterizacijo oznacil izvor glavnega konflikta kakor tudi
okvirno dogajanje.

Nemara bi bilo interesantno, v kratkih besedah (v kolikor je
to mogoce) oznaditi glavne poteze karvakterjev in odnosov, kakor jih
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Julij Betetto
v vlogi kneza Gremina

je seveda v precej obsirni obliki naznacil Puskin. Onjegin, sin boga-
tega petrograjskega plemica, vzgojen v francoskem duhu, gre z
osemnajstimi leti v svel. S svojim znanjem in izrednim nastopom
osvaja veliko svetsko druzbo, Toda njena plehkost in nenehna zelja
po zabavah ga razoCarata in zdolgoCasita. Po neuspesnih poizkusih
v knjizevnem delu se preseli na kmete, kjer se seznani z novo
druzbeno sredino. V to dobo spada tudi njegovo poznanstvo in prija-
teljstvo z Lenskim, s katerim sta se kljub razlicnemu pojmovanju
in gledanju na svet kot dva popolnoma razlicna karakterja spopri-
jateljila. Toda to prijateljstvo ni moglo dolgo trajati. Lenski, prezet
z romanti¢nimi pogledi na svet, s svobodoljubnimi sanjarijami, ne-
obicajno plamte¢ duh, pripadnik Kantove filozofije, pa¢ ni mogel
v isti korak s »hladnim dandyjem« Onjeginom. Lenski ni poznal
svetske druzbe, niti zdolgocasenosti nad to druzbo, kot jo je cutil
do nje Onjegin. Vsa ta nasprotja so nujno pripeljala do konflikta,
dvoboja in smrti Lenskega. V svoji ljubezni do Olge in prijateljstvu
do Tatjane Lenski ni mogel vzdrzati velike zivljenjske preizkusnje,
ravno zaradi svoje romanti¢ne pretiranosti in prenagljenosti. Zato
tudi za konflikt ni bilo potrebno veé, kakor da je Lenski videl Onje-
gina nekaj krati plesati z Olgo, da je bil pripravljen za dvoboj. Na
ta nacin pa je Lenski postal sam Zrtev svoje mladostne romanti¢ne
odmaknjenosti od realnega zivljenja.
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Med oba karakterja, Lenskega in Onjegina. stopa Tatjana, ki
je prezivela svojo mladost v prilikah patriarhalnega Zivlijenja na
dezeli. Kljub razlikam med gospodo in sluzincadjo na vasi ni bilo
velike razlike v nadinu zivljenja, v navadah in obi¢ajih. In ravno
ta patriarhalna povezanost z obi¢aji in navadami ljudstva daje
Tatjani rusko dudo. Ona ni poznala mesta, pa¢ pa je poznala rusko
bajko in rusko prirodo. Ko postanc velikomesina dama, Se vedno
ostane verna prejsnjim simpatijam do deZele in do prirode. Vpliv
ruskega ljudstva in ruske prirode je najmoCnejSa osnovna poteza
njene oscbnosti. Puskin je Tatjano dvignil na moralno zelo visok
piedestal, na katerem stoji — s svojo premisljenostjo v obéevanju
z ljudmi, z izredno moralno silo in odgovornostjo za svoje vedenje.
7 izredno custveno globino, s teznjo k idealom, moralno ¢istostjo.
cutom dolznosti in sunjavostjo — kot najplemenitejsi lik ruske Zene
v knjizevnosti, za katero je srecanje z Onjeginom najvaznejsi in
najgloblji dozivljaj v zivljenju. H. Leskoviek

SEZNAM GLAVNIH DEL P. I. CAJKOVSKEGA

Opere
»Opric¢nike (po I. Laze¢nikovu), 1. 1872,
‘Kovaé Vakulac (po N.Gogolju), 1. 1874. (v drugi redakeiji
»Ceveljekie, 1. 1885.).
»Evgenij Onjegine (po A. Pugkinu), 1. 1878,
»Deviea Orleanska« (po IY. Schillerju — V. Zukovskem), 1. 1879,
sMazepa< (po A.Puskinu), 1. 1883.
»Carodejka« (po L. Spazinskem), . 1887.
»Pikova damac« (po A.Puskinu), 1. 1890.
»Jolantas (po Herzovi drami »H¢éi kralja Renéejac). 1. 1891,

Odrska glasba
Glasba za A. Ostrovskega pravlji¢no igro »Snegurockac 1. 1873.

Baleti
sLabodje jezero« (libreto V. Begiceva in V. Gelzerja). 1. 1876.
'Speca lepoticac (Trnjultica, po pravljici Ch. Perra). 1. 1889,
»Hresta¢« (po E. Hoffmannu — A. Dumasu), 1. 1892.
Simfoni¢na dela

Prva simfonija, 1. 1866.
Druga simfonija, 1. 1872,
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Tretja simfonija, . 1875

Cetrta simfonija, . 1877.

Peta simfonija, 1. 15888.

Sesta simfonija (»Pateti¢nac), 1. 1893,

Simfonija »Manfred« (po Byronu), I 1885.

»Groza<, uvertura k drami A. Ostrovskega, 1. 1864.

»IPatume, simfonicéna pesnitev, 1. 1868.

‘Romeo in Julijac, uvertura-fantazija (po Shakespeareu), 1. 1869,
»Vihare, simfoni¢na fantazija (po V.Shakespeareu), 1. 1873.
»IPrancesca da Riminie, simfoni¢na fantazija (po Danteju), l. 1876,
»Hamlete, uvertura-fantazija (po Shakespeareu), 1. 1888.
»Yojvodac, balada (po A. Mickievicu — A. Puskinu), 1. 1891,
Serenada za godalni orkester, 1. 1880,

Halijanski capriccio, 1. 1880.

Stiri suite (Cetria »Mozartianac).

Koncerti za solo instrument z orkestiom

Trije koncerti za klavir in orkester.

Koncert za violino in orkester.

Koncertna fantazija za klavir in orkester.

Variacije na temo »rokoko« za violon¢elo z orkestrom.
Melanholi¢na serenada za violino in orkester,

Kemorna instrumentalna dela
Trije godalni kvarteti.
Godalni sekstet »Spomin na [Florencoe.
Trio »Spominu velikega umetnika«.
Skladbe za klavir
Dve sonati, 12 karakternih skladb »Letni ¢asic, »Dvanajst sred-
njetezkih skladbe, »Otroski albume. sDumkac. 50 ruskih
narodnih pesmi, prirejenih za klavir Stirirocno i. dr.
Vokalna dela

103 pesmi, med njimi 16 otroskih.
8 vokalnih duetov.

ARIJA LENSKEGA

O kam, o kam. o kam si mi izginil,
moj blazeni mladostni raj?

Kaj mi prineses zarja bleda?
Zaman oko v temino gleda.
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Miroslay Brajnik
poje prvi¢ vlogo
Lenskega

zasirta moja pot lezi. ..
Vseeno: ona prav drzi!
Zadéni me usodno zrno,
zadéni ali zgresi me,

vseeno: spanje in bedenje
davno je opredeljeno.

Bodi pozdravljen dan skrbi
in blagoslovljen mrak noci!
Ko v svet posije jutro rano
in zlije ¢ez nebo se dan,
takrat nemara bo koncano,

in v grobu lezal bom teman.
Spomin mladostnega poeta
pogoltne Hada temna reka,
ves svet pozabi me. A ti! Ti, Olga. ..
Saj bos prisla mi re¢ poslednji zbogom
potocis solzo vsaj nad grobom
in vzdihnes: ti si bil edini,

ti si edini mi ob strani stal
in mi sijal v temini?

Ah, Olga, tebe le sem ljubil,
brez tebe sebe bi pogubil!

1z dna srea sem tebe ljubil.

S O00



Drago Cuden
alternira v vlogi
Lenskega

ah, Olga, vse si mi bila!

O. pridi sem. moj beli evet,

o, pridi sem, soprog sem ivoj.

in cakam na slové

in ¢akam te tezko.

o, pridi, o, pridi!

V grobu lezim in ves sem bled,

o, pridi sem, moj beli cvet!

O, kam, o, kam si mi izginil,

mladostni ¢as, preblazene ljubezni raj?

EVGENIJ ONJEGIN
(Vsebina)
(Dejanje se godi deloma na Larininem posestvu, deloma pa v Petrogradu
v prvi polovici 19. stoletja)
Prvo dejanje
{.slika. Na vrtu sedita gospa Larina in njena streznica Filip-
jevna in pripravljata sadje za vkuhavanje. Iz hiSe je slisali pesem
Larininih héera, kar obudi materi spomine na mladost in na roman-



Prizor iz Mlakarjeve koreografske postavitve
Kozinove »Bele Krajine«

ticna ljubezenska nagnjenja. Kmetje se vratajo s polja in prineso
po koncani Zetvi gospodarici v dar okraSen snop (zbor in ples
zanjic). Iz hiSe prideta Tatjana in Olga. Prva je bleda, sanjava in
vsa prevzeta od Citanja uv]\o ra romana; druga pa se vesela in raz-
igrana pridruzi peveem in plesalcem. Filipjevna naznani prihod
Lenskega, ki privede s svl)o_i tudi grascaka Onjegina. Tatjana se hole
umakniti, toda mati jo zadrzi. Mladenka zagleda v Onjeginu junaka
svojih sanj, a tudi od Zensk razvajenega velikomestnega «fospod.l
prevzame Tatjana Ze na prvi pogled. Vendar se plemic \cdc do nje
povsem ravnodusno, pripovedujo¢ ji o stricu, ki ga mudi neznanski
dolgcas. Lenski in Olga pa medtem prav ni¢ ne skrivata svojega
medsebojnega nagnjenja.

2. slika. Tatjana sedi oble¢ena v noéno obleko pred zrcalom
v svoji sobi. Streznica jo opomni, da je as za nocni pnuick toda
Tatjana zeli izvedeti od starke. ali je bila Idl_jlll)l_l(llu ze, prc(lcll
se je porocila. Filipjevna to ne zanika. Tedaj ji Tatjana prizna,
da je strastno zaljubljena. Ko ostane sama, sede k mizi in razodene
v pismu Onjeginu vse s\‘ojc sréne muke. Ko konca, se zunaj Ze dani.
Vstopivii Filipjevni naro¢i Tatjana, naj odda pismo na pmto

3. slika. V gozdu bero dekleta jagode in prepevajo. Tatjana
prihiti in se izCrpana spusti na klop. V sreu ji je tesno pred sestan-
kom. A Ze je tu Onjegin. Zadrzan, miren in hladen se zahvali de-
kletu za odkritosréno priznanje in ji s svoje strani izjavi, da bi prav
zotovo izbral njo, ¢e bi bil kolickaj ustvarjen za soproga. Toda on
ni rojen za zakonsko sreco, zato bi bila oba v zakonu le nesreéna.
Se malo prej tako svetle Tatjanine sanje se pri teh besedah zrusijo
v prah.
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Prizor iz Mlakarjeve koreografske postavitve
Kozinove simfoni¢ne pesnitve »Bela Krajinac
Foto: S. Zalokar

Drugo dejanje

f. slika. Domaca zabava in ples v Larinini higi. Ko plese
Onjegin s Tatjano, slisi o sebi razne neumestne opazke starcjsih dam,
zato se jezi na Lenskega, ki ga je spet privedel semkaj. Ko pride
mimo Olga, jo Onjegin izzivalno povabi na ples, samo da bi s tem
podrazil Lenskega. Lahkomiselna Olga pa hoce tudi s svoje strani
ponagajati ljubosumnemu Lenskemu. Po francoskem kupletu, ki ga
Tatjani na ¢ast zapoje Triquet, prine kotiljon. ki ga kot prva
zacneta spet Onjegin in Olga. Tedaj se med Lenskim in Onjeginom
vname oster prepir, ki se stopnjuje prav do poziva na dvoboj.
Onjegin mora sprejeti rokavico.

2. slik a. Zimska pokrajina ob potoku v blizini vaskega mlina.
Zgodnje zimsko jutro. Lenski sedi pod drevesom, njegov adjutant
Zarecki pa, nemirno stopicajo¢ sem in tja, pricakuje Onjegina. V
pretresljivi pesmi obudi tedaj Lenski spomin na svojo mladost in
na zivljenjsko sreco. Nato pride Onjegin v spremstvu svojega sluge
Guillota, ki ga predstavi kot svojega sckundanta. Zarecki, ki se
pedanti¢no drzi obitajev dvobojevanja, je nad takim sekundantom
nekoliko zlovoljen, a se kmalu sporazume z njim. Lenski in Onjegin
stojita drug proti drugemu, ne da bi se le pogledala. V kratkem
dvospevu vsak pri sebi priznata, da je ta dvoboj. nesmiseln in da bi
bilo najpametneje, ¢e bi si podala roke. Toda ne prvi ne drugi noce
storiti prvega koraka. Zarecki da povelje in strel podi: Lenski se
zgrudi. Onjegin se zgrozi nad mrtvim prijateljevim truplom.
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Prizor iz Dvofak-Mlakarjevega baleta »Cekin ali goslic
Foto: S. Zalokar

Tretje dejanje

. slika. Dvorana pri knezu Greminu v Petrogradu. Pravkar
je bile konee peloneze, in gostje se glasno zabavajo. Onjegin, ki
se je po vecletnem potovanju brez miru in cilja venil v domovino,
ne more v dudi pregnati spomina na mrtvega prijatelja. Tedaj sreca
v tej hisi po dolgem Casu spet Tatjano. Neko@ bojeca vaska deklica
se je razvila v krasno. stasito in dostojanstveno mlado gospo, in
Onjegin mora slisati iz knezovih usten, da je Tatjana prav njegova
zena. Po kratkem, hladnem pozdravu odide Tatjana ob roki svojega
soproga, ravnodusna, kakor da se Onjegina komaj Se spominja.
Onjegin pa se je prav ob tem srecanju z vsem svojim srénim ognjem
vnel za Tatjano in Sele v tem trenutku zaslutil vso neizprosno usod-
nost svojega nesrecnega zivljenja.

2. slika. V knezovi sprejemnici pricakuje Tatjana napoveda-
nega Onjeginovega obiska. Tudi njo je bilo svidenje z Onjeginom
v resnici zelo prizadelo. Onjegin tedaj vstopi in pade pred njo na
kolena. Tatjana mu brez jeze pove, kako zelo jo je nekod bolelo,
ker je bil zavrnil njeno ljubezen, ¢eprav je bilo njegovo ravnanje
takrat castno in poSteno. Sedaj pa se je usoda zaobrnila: Onjegin
je brezupno zaljubljen in prosi fer roti Tatjano, naj ga uslisi.
Tatjana mu prizna, da ga na tihem Se vedno ljubi, toda Hjnh temu
“bo ostala do smrti zvesta prisegi, ki jo je pred oltarjem dala svo-
jemu soprogu. Zaman jo skuSa Onjegin pregovoriti, naj bi z njim
pobegnila v svet. Ko so njene moé¢i ze skoraj pri koncu, se Tatjana
hipema spet zbere in zapusti -Onjegina za vscelej. Obupan plane
Onjegin v vriinec ncmnncg‘,/d\l]('njn.



MISLI KLASIKOV RUSKE GLASBE
O veliki bodocnosti ruske glashe

»V nasi operi je razvit komitni element, toda ne tista komi¢nost,
ki s hitrimi govorjenjem in podobnimi marnjami spravlja v smeh
Halijana in Francoza, temvet globoka, s humorjem pretkana komié-
nost, izvirajota iz ljudstva, komi¢nost, nad katero se zamislis.

~Zbor ima v nasi operi vaznejSe mesto kakor v kateri koli drugi.
To ni ve¢ nesvobodna mmoZica, ki se zbere samo zato, da bi pela;
to je zbor ljudi, ki nastopajo zavestno in samostojno: odtod v glashbi
nov element globine in Sirine razmaha.

V nobeni drugi glasbi ni dan razliénim narodnostim in osebam
tako tipi¢en karakter kakor v ruski. Vsaka fraza in nota Susanina,
Ratmira in Mlinarja je skoz in skoz prezeta z njihovo osebnostjo.
Zlasti poeti¢no in privlatno je pri nas obdelan vzhodni element.

In konéno, glavna razlika med rusko glasbo in glasbo ostale
Evrope, razlika, ki bo morala v bodo¢nosti postati $¢ bolj izrazita,
je v naslednjem: mi smo Ze poudarili, da je glasba v Evropi zbledela
in je ne morejo vzpodbodriti ve¢ ne harmonske ne orkestrske za-
¢imbe, medtem ko je ruska glasba polna modi in svezine. Pri njih
je glasba Ze prezivela svoj vek, pri nas pa ga Sele pricenja Ziveti.«

Iz ¢lanka C. A. Kjuja »>Operna sezona v
, Petrograduc 1. 1864.

O narodnosti v glasbi

»MogoCe je naSteti Se mnogo drugih’ primerov, ki dokazujejo,
da je Glinka (prvikrat) zaman Sel v tujino, i$¢o¢ tam vzornikov in
uditeljev. Kajti vsak hip odkrivad nove dokaze, koliko neprisiljene,
prirodne globine je bilo v njegovi naturi. Po okoliitinah sem imel
priliko, kakor Ze veste, nedavno prebiti mnogo ¢asa (skoraj celo to
leto) med ruskimi pravljicami, narodnimi pesmimi itd. Po vsem tem
se e celo ne morem dovolj nacuditi, do kake stopnje verno, globoko
in to¢no je Glinka razamel vsega duha, ves zna¢aj nase starodavne
narodnosti.c Iz pisma V.V.Stasova komponistu M. A.

Balakirevu 1. 1861,

»Zveler smo z neobiajnim zadovoljstvom hodili po Kremlju,
ki me je kakor vselej pripravil do vzhi¢enja. Ve&er je bil prekrasen
in razgled na Zamoskvoreéje brez primere. V dufi se mi je porodilo
mnogd prelepih ¢ustev, ki Vam jih ne znam prikazati. Tu sem s
ponosom ob¢util, da sem — Rus. V nekaterih svojih delih sem doslej
ze izrazil svoje viise o Kremlju: danes vidim, da se moje delo ne bo
moglo izogniti simfoniji v ¢ast Kremlja.c

Iz pisma M. A. Balakireva V. V. Stasovu 1. 1858,



O nacelu melodi¢nesti

»...melodicna lepota je ena izmed prvih glasbenih vrlin. Zaradi
te lahkotnosti in melodicnosti glasbenih fraz se opera poje lahko in
ugodno, sozvolje je vselej lepo in efektno, vodenje glasov prekrasno.«

Iz ¢lanka N. A. Rimskega - Korsakova ob
operi C. A. Kjuja . 1869.

»Nagromadenje samih zapletenih in iskanih harmonij, brez-
barvnost vscga, kany se poje na odru, neskonéna dolZina dialogov.
skrajna tema v gledalis¢u. pomanjkanje zanimivosti in poeti¢nosti
v sizeju — vse to do skrajne mere utruja Zivee...

Iz pisma P. I. Cajkovskega bratu M. L. Caj-
kovskemu 1. 1876,

- O glasbeni kritiki

sZdravnik nima pravice na pmkso pedagog — pravice pouce-
vanja, jurist — pravice sojenja, ¢e nima ustreznega izpita itd. Zakaj
ne podvrzejo takemu izpitu fudi umetnostnega kritika, glasbenega
recenzenta? 7 napacno kritiko lahko prim(lcnc toliko zla, ni¢ manj
kakor nasteti specialisti pri svoji napacni praksi. ..

Znaten vpliv na njegove sodbe ima njegov osebni odnos do pevea,
pevke ali komponista. In obéinstvo niti najmanj ne sluti vselv teh

manipulacij.c »>Misli in aforizmic A. G. Rubinsteina, str. 21.

Vsega samega sebe daj ljudem. ..

»Ne gledé na malenkostne nezgode se nisem predal in se ne bom
prulu_jul mulmlmm. Moja deviza. ki Vam je znana: »Pogumno, na-
prej k novim bregovonmi!c je ostala neizpremenjena. Ce mi usoda
nakloni, da bom mogel razsiriti utrto pot do zivljenjskih korenin
umetnosti, bom vesel in bom vriskal; zahteve umetnosti do sodobnega
umetnika so tako ogromne, da lahko c¢loveka vsega pogoltnejo.
Minili so ¢asi pisanja v prostem ¢asu: vsega samega sebe daj
ljudem — to je zdaj v umetnosti potrebno.«

Iz pisma M.P. Musorgskega V. V. Stasovu 1. 1880.




